MusicSafe

ATTENUATION DATA Alpine MusicSafe Pro HIGH - Tested according to EN 352-2:2020

GOLD

Nominal diameter: & 9-12 mm
H=23M=191=16
Size M

ATTENUATION DATA Alpine MusicSafe Pro MEDIUM - Tested according to EN 352-2:2020

SILVER

1 JFrequengtz | esf 12s] 2so] soo] 1o00f 2000] 4000 so0o]

2 [MeanAttenuationds | 116] 13,5] 15.4] 174]

[ 187] 246] 251] 314]

3 [standardDeviationds | 4.4f 49] 35] 24] 26| 44 se| s}
[ 4 JAssumedProtectionindB (APV) | 7.2 6] 11.9] 150] 161] 202] 195 258}

SNR, H-, M-and L-values

[SR[ | mf L]
2 [MeanAttenuationds | 213] 22,9] 188]165)

Nominal diameter: & 9-12mm
H=20M=171=14
6,5 SR

3 [StandardDeviationdB | 18] 29] 1.9] 24]
(s JValueds | 0] 0] 1] ]

ATTENUATION DATA Alpine MusicSafe Pro LOW - Tested according to EN 352-2:2020

WHITE

1 |Frequency Hz 63| 125| 250| 500/ 1000| 2000 | 4000 8000

2 |Mean Attenuation dB 62| 56| 87| 107| 159| 23,6 24.2| 295

3 |Standard Deviation dB 45 22| 32| 23| 19| 38| 53| 42

4 |AssumedProtectionindB (APV) | 1,7 3,4| 55| 84| 140 198| 189| 253

SNR, H-, M-and L-values SNRI HI m[ L] Nominal diameter: &9-12mm
H=19M=13 [=8

2 | Mean Attenuation dB 1731216 143]102| o

3 |Standard Deviation dB 16| 24| 15| 19

5 |ValuedB 16| 191 13| 8 SNR=16

White filter does not meet the required minimum attenuation values and therefore it is not a hearing protection

according to (EU)2016/425.

1. Fréquences, Frequenz, Frequentie, Frecuencia. 2. Atténuation moyenne, Mittelwert der Schalldam-
mung, Gemiddelde dempingswaarde, Atenuacién media. 3.Déviation standard, Standardabweichung,
Standaard afwijking, Desviacién estandar. 4. Protection effective, Angenommene Schutzwirkung,
Verwachte dempingswaarde, Valor de atenuacion previsto. 5. Value dB, Valeur dB, Wert dB, Waarde dB.

19,4 254

. \ [ \ | &
Noise 185 22,9 o
Reduction | W meniom I \ | @
Rating 1,1 18,0 5

The Noise Reduction Rating shows the range of protection expected from this protector in
normal usage. The lower number is the amount of protection possible for most users (80%)
to achieve or exceed. The higher number is the amount possible for a few motivated
proficient users (20%) to achieve or exceed. Higher numbers denote greater protection.
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50 T T T T T T T
& - 20th Percentile Noise Reductions
o —— 80th Percentile Noise Reductions
c 40
i)
©
>
B 30
hd .
[0}
2
S 20
°
2
g 10
@
L

0

2 0 2 4 6 8 10 12 14 16
Spectral Balance B = Lg-La (dB)

Alpine Nederland B.V. c € 1974 UK
Europalaan 40
3526 kS Utecht cA
The Netherland .
Ifﬂ(eomesr 26;19; 700 EN 352-2:2020

www.alpine.eu

ALPINE

HEARING FROTECTION

® The hearing protector is intended to protect
the wearer from hazardous noise levels. The wearer
should ensure that the earplugs are fitted, adjusted and
maintained in accordance with this Instruction Manual.
Any other uses are not intended and therefore not
allowed. Always wear the earplugs when in a noisy
environment, without interruption. Slightly pull up your
ear and with your other hand insert the earplug into the
ear, until the protector fits snugly. Do not place the
earplug too deep in the ear. Improper fit, improper use or
failure to follow the instructions of this device will
decrease noise reduction effectiveness, increase the risk
ofhearing damage and affect the lifespan of the reusable
earplugs. Alpine s notliable for any damage arising from
misuse. Check the working orderof the earplugs regularly
and store them in the original, clean packaging. Service
life of this product is 5 years from manufacturing date
(date can be found on packaging). The stated life of the
product is only an indication and depends on many
external and uncontrollable factors and should not be
considered a warranty. Clean the earplugs reqularly with
mildsoapand lukewarmwater. Dry off after cleaning. The
reusable earplugs can be used approximately 100 times.
Sudden or rapid removal of hearing protection may
cause damage to the eardrum. Do not remove plugs from
the ear by pulling the connecting cord. Do not use a
connecting cordifthere s a chance of getting entangled.
When this device is worn as directed, the level of noise
enteringaperson’searisapproximated by the differences
between the A-weighted environmental noise level and
the lesserand greater NRRs. Caution: For predominantly
low frequency noise environments in which the
difference in the measured C-weighted and A-weighted
noiselevels (4BCdBA) exceeds 3 dB, the useris directed to
the enclosed graph of the variability of noise reduction
with noise spectra to determine the level of protection.
This product may be adversely affected by certain
chemical substances. Further information should be
sought from the manufacturer. Although hearing
protectors can be recommended for protection against
the harmful effects of impulsive noise, the Noise
Reduction Rating (NRR) is based on the attenuation of
continuous noise and may not be an accurate indicator of
the protection attainable againstimpulsive noise such as
qunfire. Hereby, Alpine, declares that the hearing
protector MusicSafe is in compliance with the PPE
requlation (EU) 2016/425. The full text of the EU
Declaration of Conformity is available at the following
internet address: www.alpine.eu/doc

o La protection auditive vise a protéger
I'utilisateur des niveaux sonores dangereux. L'utilisateur
doit s'assurer que les bouchons d'oreilles sont insérés,
ajustés et entretenus conformément au présent manuel
d'utilisation. Toute autre utilisation n'est pas prévue et
n'est donc pas autorisée. Lorsque vous vous trouvez dans
unenvironnementbruyant, porteztoujoursles bouchons
doreilles, sans interruption. Tirez légérement l'oreille
vers le haut et, de 'autre main, insérez le bouchon
doreille dans votre oreille, jusqu'a ce que a protection
sajuste confortablement. N'insérez pas le bouchon
doreille trop profondément dans votre oreille. Un
ajustenent inadéquat, une utilisation incorrecte ou le
non-respect des instructions de cet appareil diminuera
I'efficacité de la réduction dubruit, augmentera le risque
de dommages auditifs et affectera la durée de vie des
bouchons d'oreilles réutilisables. Alpine n'est pas
responsable des dommages résultant d'une mauvaise
utilisation. ~ Verifiez  régulierement  I'état  de
fonctionnementdesbouchonsd'oreilles et conservez-les
dans leur emballage d‘origine propre. La durée de vie de
ceproduitestde 5ansa partirdeladate de production (la
date figure sur I'emballage). La durée de vie indiquée du
produit est seulement une indication et dépend de
nombreux facteurs externes et incontrolables et ne doit
pas étre considérée comme une garantie. Nettoyez
réqulierementlesbouchonsd'oreilles avec dusavon doux
etde I'eau tiede. Séchez-les bien apres le nettoyage. Les
bouchons doreilles réutilisables peuvent étre utilisés
environ 100 fois. Un retrait trop rapide et violent de la
protection peut endommager le tympan. Ne pas retirer
les bouchons de l'oreille en tirant sur la cordelette.
Nutilisez pas de cordon de liaison s'il existe un risque
d'emmélement. Lorsque cet appareil est porté
conformément aux instructions, le niveau de bruit
entrant dans l'oreille d'une personne est obtenu
approximativement par les différences entre le niveau
sonore ambiant pondéré A et les NRR inférieurs et
supérieurs. Attention: pourlesenvironnements bruyants
a basse fréquence prédominante dans lesquels la
différence entre les niveaux de bruit mesurés pondérés C
et A (dBG-dBA) dépasse 3 dB, l'utilisateur est invité &
consulter le graphique ci-joint de la variabilité de la
réductiondubruitavecspectressonores pour déterminer
e niveau de protection. Ce produit peut étre affecté par
certaines substances chimiques. Pour de plus amples
informations, veuillez vous adresser au fabricant. Bien
quelesprotecteurs auditifs puissent étre recommandés
pour la protection contre les effets nocifs du bruit
impulsif, le Noise Reduction Rating (NRR) est basé sur
I'atténuation du bruit continu et peut ne pas étre un
indicateur précis de la protection obtenue contre le
bruit impulsif, tel que les coups de feu. Parla présente,
Alpine déclare que la protection auditive MusicSafe est
conformealaréglementation EPI (UE) 2016/425. Letexte
intégral de la déclaration de conformité UE est disponible
aladresse Internet suivante : www.alpine.eu/doc

o Der Gehdrschutz ist dazu vorgesehen, den
Trager vor schadlichen Larmpegeln zu schiitzen.Der
Trager soll darauf achten, dass der Gehdrschutz im
Einklang mit dieser Anleitung eingesetzt, angepasst und
gepflegt wird. Andere Anwendungen sind nicht
vorgesehen und daher untersagt. Den Gehorschutz in
einer lauten Umgebung immer ununterbrochen tragen
Das Ohr leichthochziehen und mit der anderen Hand den
Stopsel in das Ohr einsetzen, bis er anliegend passt. Den
Gehorschutz nicht zu tief in das Ohr einsetzen. Ein
falscher Sitz, unsachgemaBe Anwendung, oder
Nichtbeachtung der Anleitungen fiir dieses Mittel
verringert die Larm reduzierende Wirkung, steigert das
Risiko des Gehdrschadens und beeintrachtigt die
Lebensdauer des wiederverwendbaren Gehdrschutzes.
Alpine haftet nicht filr irgendwelche Schaden, die durch
eine unzweckmaRige Anwendung verursacht werden
RegelmaBig die Funktionsfahigkeit des Gehdrschutzes

priifen und diesen in der sauberen Originalverpackung
aufbewahren. Die Lebensdauer dieses Produkts betragt
5 Jahre ab Produktionsdatum (Datum steht auf der
Verpackung). Die angegebene Lebensdauer des
Produkts ist nur ein Hinweis und hangt von vielen
externen und unkontrollierbaren Faktoren ab und darf
nicht als Garantie betrachtet werden. Den Gehdrschutz
regelmaBig mit milder Seife und lauwarmem Wasser
reinigen. Nach dem  Reinigen ~ abtrocknen. Der
wiederverwendbare Gehdrschutz kann circa 100 Mal
verwendet werden. Pltzliches oder schnelles Entfernen
des Gehdrschutzes kann zu Schaden am Trommelfell
fiihren. Entfernen Sie Ohrstapsel nicht durch Ziehen an
der Trageschnur aus dem Ohr. Keine Verbindungsschnur
verwenden, wenn das Risiko besteht, dass diese sich
verheddert. Wenn dieses Schutzmittel vorschriftsgemal
angewendet wird, entspricht der Larmpegel im Ohr der
Person in etwa der Differenz zwischen dem
A-gewichteten  Umgebungslarmpegel  und  den
niedrigeren und htheren NRRs (Rauschunterdriickungs-
Ratings). Achtung: Fiir Umgebungen mit iberwiegend
niederfrequenten Gerauschen, in denen die Differenz der
gemessenen - und A-gewichteten Larmpegel (dBG-
dBA) 3 dB iberschreitet, wird der Anwender an die
beigefiigte ~ Graphik ~ der  Variabilitit ~ der
Rauschminderung verwiesen, mit Rauschspektren zur
Ermittlung des Schutzniveaus. Dieses Produkt kann
durch bestimmte chemische Substanzen nachteilig
beeinflusst werden. Fiir weitere Informationen wenden
Sie sich an den Hersteller. Obwohl Gehérschiltzer zum
Schutz vor den schadlichen Auswirkungen von
Impulslarm empfohlen werden kannen, basiert die Noise
Reduction Rating (NRR) auf der Dampfung von
kontinuierlichem Larm und ist maglicherweise kein
genauer Indikator fiir den erreichbaren Schutz gegen
Impulslarm wie Schiisse. Hiermit erkldrt Alpine, dass der
Gehdrschutz MusicSafe mit der PSA-Verordnung (EU)
2016/425 i Ubereinstimmung ist. Der gesamte Text der
EU Konformitatserklarung ist auf folgender Internet-
Adresse verfiigbar: www.alpine.eu/doc

@ Deze gehoorbeschermer is bedoeld om de
gebruiker  te  beschermen  tegen  gevaarlike
geluidsniveaus. De gebruiker dient te zorgen dat de
gehoorbescherming wordt aangebracht, afgesteld en
onderhouden in overeenstemming met de instructies in
deze gebruiksaanwijzing. Dit product is niet bedoeld
voor ander gebruik en daarom is ander gebruik niet
toegestaan. Draag in een lawaaierige omgeving deze
oordoppen altijd en zonder onderbreking. Trek uw
oorschelp lichtjes omhoog en plaats de oordop met uw
andere hand in het oor tot de oordop goed aansluit.
Plaats de oordop niet te diepin het oor. Onjuiste passing,
onjuist gebruik of het niet volgen van de instructies in de
gebruiksaanwijzing beperkt de effectiviteit van de
geluidsreductie, vergroot de kans op gehoorschade en
bekort de levensduur van de herbruikbare oordoppen.
Alpine is niet aansprakelijk voor enigerlei schade die het
gevolg is van onjuist gebruik. Controleer de oordoppen
regelmatig op juiste werking en bewaar zein de originele
enschone verpakking. De levensduur van dit productis 5
jaar vanaf productiedatum (datum staat op de verpak-
king). De aangegeven levensduur van het product is
slechts een indicatie en hangt af van veel externe en
oncontroleerbare factoren en mag niet worden
beschouwd als een garantie. Reinig de oordoppen
regelmatig met milde zeep en lauw water. Droog de
oordoppen daarna af. De herbruikbare oordoppen
kunnen ca. 100 keer gebruikt worden. Het plotseling of
snel verwijderen van de gehoorbescherming kan schade
aan het trommelvlies veroorzaken. Verwijder de
oordopjes niet uithet oor door aan hetkoordje te trekken.
Gebruik geen verbindingskoord wanneer de kans
bestaat dat het koord ergensin verstrikt raakt. Bij gebruik
van de oordoppen volgens de instructies bepalen de
verschillen tussen het A-gewogen geluidsniveau en de
waarde voor geluidsbeperking (NRR-waarde) het
geluidsniveau dat het oor van de gebruiker bereikt. Let
op: Voor laagfrequent omgevingslawaai waar het
verschil tussen de (-gewogen en  A-gewogen
geluidsniveaus (dBCd-BA) groter is dan 3 dB, verwijzen
wij de gebruiker naar de bijgesloten grafiek van de
verschillen in geluidsreductie en geluidsspectra voor het
bepalen van de mate van bescherming. Dit product kan
nadelige gevolgen ondervinden van  bepaalde
chemische stoffen. Verdere informatie kunt u opvragen
bij de fabrikant. Hoewel gehoorbeschermers kunnen
worden aanbevolen voor bescherming tegen de
schadelijke effecten van impulsgeluid, is de Noise
Reduction Rating, NRR) gebaseerd op de demping van
continu geluid en biedt het mogelijk geen nauwkeurige
indicatie van de bescherming tegen impulsgeluid, zoals
geweerschoten. Alpine verklaart hierbij dat de
gehoorbescherming  MusicSafe voldoet aan PPE-
voorschrift (EU) 2016/425. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring  kunt u  vinden op:
www.alpine.eu/doc

o Este protector auditivo estd disefiado para
proteger al usuario contra niveles de ruido peligrosos. £l
usuario tiene que asequrarse de que los tapones para los
oidos se cologuen, ajusten y mantengan segtin este
manual de instrucciones. No utilizar este producto para
otros fines que nosean su uso previsto. Lievarlos tapones
para los ofdos ininterumpidamente en  entornos
ruidosos. Tirar levemente hacia arriba de la oreja y, con la
otra mano, introducir el tapon en a oreja, hasta que el
protector encaje comodamente. No insertar el tapon
demasiado profundo en la oreja. Un encaje o uso
indebido o si no se siguen las instrucciones de este
dispositivo, disminuye a efectividad de la reduccion de
ruido, incrementando el riesgo de que se produccion
lesiones auditivasy afectaravida itil delos tapones para
oidosreutilizables. Alpine no esresponsable de cualquier
dafio debido a una mala utilizacion. Comprobar
reqularmente el estado de los tapones para los oidos y
almacenarlos en el embalaje original y limpio. La vida ttil
de este producto es de 5 afios a partir de la fecha de
produccién (la fecha se encuentra en el embalaje). La
vida (til indicada del producto es solo una indicacién y
de-pende de muchos factores externos e incontrolables
y no debe considerarse como una garantia. Limpiar los
tapones reqularmente con agua templada y un jabon
neutro. Secar después de limpiar. Los tapones para los
ofdos reutilizables pueden usarse aproximadamente 100
vece. Quitar la proteccion de manera abrupta y rdpida
puede dafiar el timpano. No quite los tapones tirando del

corddn. No utilizar un cable de conexion si existe el
riesgo de que se enrede. Cuando el dispositivo se lleva
puesto como se indica en este manual, el nivel de
ruidoqueentraen la oreja de una persona se aproxima
mediante las diferencias entre el nivel de ruido
ambiental con ponderacidn A y los NRR inferiores y
superiores.  Precaucién: ~ Para  entornos
predominantemente con ruido de baja frecuencia en
los que la diferencia entre los niveles de ruido con
ponderacion C y ponderacién A medidos (dBCd-BA)
excede 3 dB, se recomienda consultar el gréfico
incluidosobre la variabilidad de a reduccin de sonido
con espectros de ruido para determinar el nivel de
proteccion. Este producto puede verse afectado
adversamente por ciertas sustancias quimicas. Para
msinformacion, contactar con el fabricante. Aunque
se pueden recomendar protectores auditivos para la
proteccion contra los efectos nocivos del ruido
impulsivo, la Noise Reduction Rating (NRR) se basa en
la atenuacion del ruido continuo y puede no ser un
indicador preciso de la proteccidn alcanzable contra el
ruidoimpulsivo, comolos disparos. Alpine declara que
el protector auditivo MusicSafe es de conformidad con
elreglamento EPI (UE) 2016/425. El texto completo de
ladedlaracidn CE de conformidad estd disponible en la
siquiente direccion de internet: www.alpine.eu/doc

o Questo dispositivo di protezione dell'udito
& studiato per salvaguardare chi lo indossa da livell
acustid pericolosi. L'utilizzatore deve accertarsi che i
tappi perle orecchie sianoinseriti, regolatie sottoposti
amanutenzione come indicato in questo Manuale di
istruzioni. Qualunque altroimpiego non & previsto, ed
& pertanto vietato. Indossare sempre i tappi per le
orecchie quando si rimane continuativamente in un
ambiente rumoroso. Sollevare leggermente ‘orecchio
con una mano e introdurvi il tappo con altra, fino a
quando non e inserito perfettamente. Non introdurre
il tappo troppo a fondo nell'orecchio. Linserimento o
I'uso impropri di questo dispositivo, oppure il
mancato rispetto delle relative istruzioni, riducono
I'efficacia di abbattimento del rumore, aumentano il
rischio di danni all'udito e influiscono negativamente
sulla durata dei tappi per le orecchie riutilizzabili.
Alpine declina ogni responsabilita per qualunque
danno derivante da un uso improprio. Controllare con
regolarita il funzionamento dei tappi perle orecchie, e
conservarli nella confezione originale pulita. La durata
diquesto prodotto & di 5 anni dalla data di produzione
(Ia data si trova sulla con-fezione). La durata indicata
del prodotto & solo un'indicazione e dipende da molti
fattori estemi e incontrollabili e non deve essere
considerata una garanzia. Pulire con regolarita i tappi
per le orecchie con acqua tiepida e un sapone delicato.
Dopo averli puliti, fare asciugare completamente i
tappi. | tappi per le orecchie riutilizzabili possono
essere utilizzati circa 100 volte. La rimozione
improvvisa o rapida della protezione acustica pud
causare danni al timpano. Non rimuovere i tappi
dall'orecchio tirando il cavo di collegamento. Non
utilizzare alcun cavetto di collegamento se vi & la
possibilita di rimanere impigliati. Quando questo
dispositivo € inserito nel modo indicato, il livello di
rumore che penetra nell'orecchio di chi lo indossa &
approssimativamente pari alla differenza fra il livello
sonoro ambientale ponderato A e livelli i riduzione
della rumorosita (NRR, Noise Reduction Rating)
inferiore e superiore. Attenzione: per gli ambienti
sonori in cui predominano le basse frequenze, nei
qualiladifferenza frailivelli sonori misurati ponderati
Ce A (dBC - dBA) & superiore a 3 dB, si invitano gli
utilizatori a determinare il livello di protezione
facendo riferimento al grafico allegato, relativo alla
variabilita della riduzione del rumorein funzione dello
spettro del medesimo. Alcune sostanze chimiche
possono influire negativamente su questo prodotto.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi al fabbricante.
Sebbene i protettori dell'udito possano essere
raccomandati per la protezione contro gli effetti
dannosi del rumore impulsivo, il Noise Reduction
Rating (NRR) si basa sull'attenua-zione del rumore
continuoe potrebbe non essere unindicatore accurato
dellaprotezione ottenibile contro il rumore impulsivo,
come gli spari. Alpine dichiara che il dispositivo
MusicSafe per la protezione dell'udito & conforme al
regolamento DPI (UE) 2016/425. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
sequente indirizzo internet: www.alpine.eu/doc

@ (Orepropperne er beregnet til at beskytte
brugerenmod farlige stajniveauer. Brugeren brsikre,
ataerepropperne er placeret, justeret og vedligeholdt i
overensstemmelse med denne
instruktionsvejledning. Enhver anden anvendelse er
ikke tilsigtet, og er derfor ikke tilladt. Brug altid
grepropper ndr du er i stojende omgivelser, uden
afbrydelser. Loft dit ore en smule op, og brug den

XX

anden hand til at placere ereproppen i @ret, indtil
beskytterensidder taet. Kom ikke areproppen forlangt
ind i ret. Forkert tilpasning, forkert anvendelse eller
en manglende overholdelse af instruktionerne for
denne enhed, vil reducere effektiviteten  af
stajreduktionen, oge risikoen for hereskader, og
pavirke holdbarheden af genbrugelige grepropper.
Alpine er ikke ansvarlig for eventuelle skader som
matte opstd i forbindelse med misbrug. Kontrollér
jeevnligt, at erepropperne fungerer korrekt, og
opbevar dem i den originale, rene emballage.
Produktets levetid er 5 dr fra produktionsdatoen
(datoen findes pd emballagen). Den an-givne levetid
for produktet er kun en indikation og afhenger af
mange eksterne og ukontrol-lerbare faktorer og ber
ikke betragtes som en garanti. Renger jeevnligt
orepropperne med mild, lunkent saebevand. Ter efter
rengering. De genbrugelige arepropper kan anvendes
omkring 100 gange. Pludselig eller hurtig fiernelse af
horevarn kan beskadige trommehinden. Tag ikke
stikkene ud af oret ved at traekke i
forbindelsesledningen. ~ Anvend  ikke  en
forbindelsessnor, hvis der er en risiko for at sidde fast.
Nar enheden anvendes som angivet, vil stejniveauet
som kommer ind i personens gre, veere i neerheden af
forskellene mellem det A-vaegtede miljomeessige
stgjniveau, samt mindre og sterre  NRR
(Stojreduktionsbedemmelse). OBS: Ved miljer med
overvejende lav frekvensstej, hvor forskellen i de
malte Gvaegtede og A-vaegtede stojniveauer (dBCd-
BA) overstiger 3 dB, henvises brugeren til det
medfolgende ~ diagram over forskelligheden i
stajreduktion med stojspektrum, for at bestemme
beskyttelsesniveauet. Dette produkt kan pavirkes
negativt af visse kemiske midler. Yderligere
oplysninger bor indhentes fra producenten. Selvom
horevaern kan anbefales til beskyttelse mod de
skadelige virkninger afimpulsstj, er Noise Reduction
Rating (NRR) baseret pa dzmpning af kontinuerlig
staj og er muligvis ikke en nejagtig indikator for den
beskyttelse, der kan opnds mod impulsstgj, sisom
skud. Hermed erkleerer Alpine, at orepropperne
MusicSafe eri overensstemmelse med PPE requlering
(EU) 2016/425. Den fulde tekst i forbindelse med EU-
overensstemmelseserkl®ringen  kan findes  pa
folgende link: www.alpine.eu/doc

@ Kuulmiskaitse eesmark on kaitsta kandjat
ohtliku miirataseme eest. Kandja peab veenduma, et
korvatroppide  paigaldamisel,  kohandamisel ja
hooldamisel on jargitud juhiseid.  Teised
kasutusotstarbed ei ole ette nahtud ja on seega
keelatud. Kasutage mirarikkas keskkonnas alati ja
pidevalt kdrvatroppe. Tommake karv kergelt dles ja
asetage kdrvatropp teise kdega kdrva, kuni see istub
korvas mugavalt. Arge asetage kérvatroppi liiga
siigavale. Vale suurus, vaar kasutamine voi eksimine
seadme  juhendite jargimises vahendab mira
summutamise efektiivsust, suurendab
kuulmiskahjustuse ~ ohtu  ja lihendab
korduvkasutatavate kdrvatroppide eluiga. Alpine ei
vastuta vadrkasutuse tottu tekkinud kahjustuste eest.
Kontrollige requlaarselt, kas kdrvatropid on tdgkorras,
ja hoidke neid puhtas originaalpakendis. Toote eluiga
on 5 aastat alates tootmiskuupdevast (kuupdev on
pakendil). Toote margitud eluiga on ainult
indikatsioon ja soltub paljudest valistest ja
kontrollimatutest teguritest ning seda ei tohiks
pidada  garantiiks.  Puhastage  kdrvatroppe
requlaarselt orna seebi ja leige veega. Parast
puhastamist  kuivatage.  Korduvkasutatavaid
korvatroppe saab kasutada ligikaudu 100 korda.
Kuulmiskaitse akiline vai kiire eemaldamine voib
kahjustada kuulmekilet. Arge eemaldage troppe
kdrvast ihendusnddrist tommates. Arge kasutage
tihenduspaela, kui esineb takerdumisoht. Kui seadet
kantakse juhendi jargi, arvestatakse inimese kdrva
joudva miira taset A-korrigeeritud keskkonnamiira
taseme ning vaiksema ja suurema miirasummutuse
nditaja erinevuse pohjal. Ettevaatust! Peamiselt
madalsagedusliku ~ miraga ~ keskkonnas, ~ kus
moodetud erinevus G ja  A-korrigeeritud
miratasemete (dBCd-BA) vahel on suurem kui 3 dB,
suunatakse  kasutaja lisatud - mirasummutuse
varieeruvuse ~ joonise juurde, mis  kujutab
miraspektreid, et kasutaja saaks mddratleda
kaitsetaseme. Teatavad keemilised ained voivad
sellele tootele halvasti mdjuda. Lisateavet saab kiisida
tootjalt. Kuigi kuulmiskaitsevahendeid vdib soovitada
impulssmira kahjulike mdjude vastu kaitsmiseks,
pohineb Noise Reduction Rating (NRR) pideva mira
summutamisel ja ei pruugi olla tapne naitaja
impulssmira, nditeks pissilaske, vastu saavutatud
kaitse kohta. Alpine kinnitab, et MusicSafe vastab
isikukaitsevahendeid kasitlevale maarusele (EL)
2016/425. ELi vastavustunnistuse taisteksti leiate
veebiaadressilt www.alpine.cu/doc
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@ Kuulosuojaimien tarkoituksena on suojata
kdyttdjad vaaralliselta melutasolta. Kayttdjan on
varmistettava, ettd korvatulpat asetetaan, saddetdan
ja huolletaan tamdn kayttoohjeen mukaisesti.
Tuotteen kdytto muihin  kayttotarkoituksiin on
kielletty. Kdytd korvatulppia ilman keskeytyksid aina
ollessasi meluisassa ymparistossa. Vedd korvaa
hieman ylospéin ja toisella kadelld tyonna
korvatulppaa  korvaan, kunnes suojain asettuu
tiukasti. Ald laita korvatulppaa liian syvalle korvaan.
Tuotteen vadrin asetus, vaarinkdytto tai sen
kdyttdohjeiden noudattamatta jttaminen laskee
meluhaitan ~ vahentamisen  tehokkuutta, lisad
kuulovaurioiden riskia ja vaikuttaa
uudelleenkéytettavien korvatulppien kayttoikdan.
Alpine ei ole vastuussa varinkdytosta aiheutuvista
vahingoista. Tarkista korvatulppien kdyttokunto
sadnnollisesti ja sdilytd niitd  alkuperaisessa,
puhtaassa pakkauksessa. Taman tuotteen kdyttoika
on 5 vuotta tuotantopaivasta (pdivamaara on
pakkauksessa). llmoitettu kdyttdikd on vain arvio ja
riippuu monista ulkoisista ja hallitsemattomista
tekijoistd, eikd sitd tule pitdd takuuna. Puhdista
korvatulpat sadnndllisesti miedolla saippualla ja
haalealla vedelld. Kuivaa puhdistuksen jalkeen.
Uudelleenkdytettavia korvatulppia voidaan kayttdd
noin 100 kertaa. Akillinen tai nopea kuulonsuojainten
poistaminen voi aiheuttaa tarykalvon vaurioitumisen.
Ala poista tulppia korvista vetamalla narusta. Ald
kdytd  kytkentdjohtoa tilanteissa, joissa on
takertumisvaara. Kun tuotetta kdytetdan ohjeiden
mukaisesti, kdyttéjan korvaan tuleva melutaso on
arviolta  A-painotetun melusaasteen tason ja
pienimman ja suurimman melun
vahentamisluokituksen NRR-arvon erotus. Varoitus:
Pédasiassa matalataajuisissa  meluymparistoissd,
joissa mitattujen C-painotettujen ja A-painotettujen
melutasojen erotus dBCd-BA) ylittaa 3 dB, kyttajaa
ohjeistetaan  melun  vahentamisen  vaihtelusta
oheisella  kaaviolla, jossa on kohinaspekiri
suojaustason  madrittamiseksi. Tietyt kemialliset
aineet saattavat vaikuttaa haitallisesti ~tahan
tuotteeseenValmistajalta voi pyytdd lisatietoja.
Vaikka  kuulonsuojaimia  voidaan  suositella
suojaamaan impulssiaanen haitallisilta vaikutuksilta,
Noise Reduction Rating (NRR) perustuu jatkuvan
melun vaimentamiseen eika valttaméttd ole tarkka
indikaattori impulssidgantd, kuten aseenlaukausta,
vastaan saavu-tettavasta suojasta. Taten Alpine
vakuuttaa,  ettd MusicSafe-kuulosuojaimet
noudattavat henkilonsuojaimia koskevaa asetusta
(EU) 2016/425. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
on  kokonaisuudessaan  saatavilla ~ seuraavassa
internet-osoitteessa: www.alpine.eu/doc

o A halldsvédd eszkoz arra készllt, hogy
megvédje a felhaszndlot a veszélyes zajszintektdl. A
viselonek a fiildugét a haszndlati utasitésban
leirtaknak megfelelden kell behelyeznie, bedllitania
és karbantartania. Az eszkdz semmilyen mds
felhaszndldsra nem  alkalmas, igy az nem is
engedélyezett. Zajos kornyezetben folyamatosan,
megszakitds nélkil viselni kell a filldugokat. Hizza
meg finoman felfele a fiilét, majd a mdsik kezével
dugja be a fiildugdt a fiilébe gy, hogy szorosan
illeszkedjen. Ne dugja tal mélyre a fiildugdt a fiilében.
A nem megfeleld illeszkedés, a nem megfeleld
haszndlat vagy a hasznélati utasitas be nem tartdsa
csokkenti a zajcsokkentés hatékonysagdt, noveli a
halldskdrosods kockézatét, és az djrafelhaszndlhatd
fiildugé élettartamara is hatdssal van. Az Alpine nem
tehetd feleldssé a helytelen haszndlat okozta
esetleges kdrokért. Ellendrizze rendszeresen a
fiildugok iizemképességét, és tarolja azokat eredeti,
tiszta csomagoldsukban. A termék élettartama a
qyartési ddtumtdl szamitva 5 év (@ datum a
csomagoldson taldlhato). A feltintetett élettartam
csak tdjékoztatd jellegl, és szdmos kiils6 és
ellendrizhetetlen té-nyezétdl fiigg, gy nem
tekinthetd garancianak. Tisztitsa meg rendszeresen a
fiildugdkat enyhén szappanos, kézmeleg vizben.
Tisztitds  utdn  szarftsa  meg  azokat. Az
tjrafelhaszndlhatd fiildugok kb. 100 alkalommal
haszndlhatok. A fiilvédak hirtelen vagy gyors kivétele
kérosithatja a dobhartyét. A fiildugot ne a csatlakozo
zsindrmeghzésaval vegyeki afiilbél. Ne haszndljaaz
sszekotd zsinort, ha beakadhat valamibe. Az eszkozt
az utasitésok szerint haszndlva a fiilbe jutd zaj szintje
az A-stilyozott kornyezeti zajszint és a kisebb és
nagyobb NRR-ek (zajcsokkentési besorolasok) kazotti
kilonbségeket kozeliti. Figyelem: Leginkdbb alacsony
frekvencidju zajjal terhelt kornyezetben, ahol a mért
Cstlyozott és A-stilyozott zajszint killonbsége
(dBCd-BA) meghaladja a 3 dB-t, a felhaszndlot a
védettségi szint meghatdrozdsahoz a zajcsokkentés
vdltozésa a zajspektrumok tiikrében téméji mellékelt
grafikonhoz kell rdnyftani. A termékre kéros hatdssal
lehetnek bizonyos vegyi anyagok. Tovébbi informéci6
a3 qyartotol szerezhet6 be. Bar a halldsvédck
ajanlottak lehetnek az impulzus zaj drtalmas hatdsai
elleni védelemre, a Noise Reduction Rating (NRR) a
folyamatos zaj csillapitasan alapul, éslehet, hogy nem
ny(jt pontos mutatdt azimpulzus zaj, példaul lovések
elleni védelemre. Az Alpine ezennel kijelenti, hogy a
MusicSafe halldsvédd eszkoz megfelel az EU eqyéni
véddeszkizokre vonatkozd (EU) 2016/425 szami
rendelete eldirdsainak. Az EU  megfeleldségi
nyilatkozat teljes szovege az aldbbi internetcimen
érhetd el: www.alpine.eu/doc
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NpeAHasHadeHnt Aa 3alWTAT notpebutens ot
0NacHi HitBa Ha wyma. oTpebuTenat Tpa6Ba ga ce
YBEPH, Ue TANTe 3 YL Ca NOCTaBEHH, PerynupaHn
W TIOAABPXAHN CHINACHO TOBA PBKOBOACTBO C
VHCTpYKUMM. Bndkit Apyri ynotpedu He ca no
NPeAHa3HaueHve 1 0K TOBA He a pa3peluieHn.
BuHar HoceTe TanuTe 3a yLum, KOrato cTe B LymHa
Cpeza, 6e3 npekbcaate. Jleko u3abpnaiiTe yxoto ci
1 C AipyraTa cu pbka N0CTaseTe Tanara 3a ywi 8
YXOTO, ZI0KATO TA MpWrierHe nibTHo. He nocTagaiite
TanuTe 3a ywu npekaneHo AbaGoko B ywuTe
Hecbpa3mepHoCTTa, HenpaswiHata ynotpeda i
HECa3BaHETO Ha MHCTPYKLMUTe 33 TOBA YCTPONCTBO
e HaMAnAT eQeKTUBHOCTT Ha LLYMOMOTICKHETO,
e YBEAMYaT PUCKA OT CNYXOBO YBPEXAHE W LLie
CKBCAT eKCTN0ATALWOHHIA XVBOT Ha TanuTe 3a yun
33 MHOTOKpaTHa ynotpeGa. Alpine He Hoc
OTFOBOPHOCT 33 KAKBUTO W fia 61n0 yBpexaHua
NPOM3TAUALY  OT  Herpaiika  ynotpeda.
MpoBepABaiiTe PesoBHO PABOTHOTO CHCTOAHNE Ha

TanuTe 33 LUV U Tt CbXPaHABAIITe B OPUTMHANHATa
4icTa 0nakoBKa. CPOKBT Ha eKCN0ATaLMA Ha T3M
NPOAYKT € 5 FOAMHM OT [aTaTa Ha NPOU3BOACTBO
(natata e nocoueHa Ha onakoBkata). MocoueHUAT
CPOK Ha EKCNNOATalLMA Ha MPOAYKTa € Camo
OPUEHTUPOBBYEH 1 33BICA OT MHOTO BBHILHM W
HeKOHTPONMPYeH GaKTopY 1 He TpAOBA fa Ce cunTa
33 rapaume. louncTsaiite TanwTe 3a ywum pefoBHo ¢
MeK canyH it xnagka Boga. Moacywasaiire v cnep
noucTBake. TanuTe 3a ylWM 33 MHOTOKpaTHa
ynotpeba  morat  ja  6bgaT  U3noN3BaHM
npubmusutento 100 mbTu. Paskoto wm 6bp3o
I3BAX/aHE Ha TaMaTa 3a LUK OT YXOTO MOXe Ja
MIpUYMHK YBPEXaHe Ha Tbnarueto. He Abpnaiite
(BbP3BALMA Kaben, 3a fa U3BaguTe TanuTe 3a ywn
0T ylwuTe Cut. He 13non3gaiiTe CBbP3BALLNA LWHYP,
aKo € BB3MOXHO Toif fa ce onnere. Korato Toa
YCTPOIACTBO Ce HOCH CMOPE/} YKa3aHMATa, HUBOTO Ha
Wyma, HABMM3AL, B YXOTO HA YOBeK3, e
NpUBAM3UTENHO pa3fukaTa Mexay A-npeTerneHoTo
HYUBO Ha WyMa B OKONHATA CPEAA U NO-Mankua i
NO-ToNeMMA  KOBQULIMEHT HA  LLYMONOTICKaHe
(NRR). Brumarume: lpu cpezia Ha Lym € NpeAUMHO
HACKD uecToTa, B KOATO pasvkaTa Mex[y
I3MepeHuTe (-npeTerniex 1 A-NpeTernenit H1Ba Ha
wyma (dBCd-BA) Haaxebpna 3 dB, cbserame
noTpebuTena Aa noreAHe NPUNOKeHata rpaguka
33 MPOMEHMBOCTTA Ha LUYMONOTUCKaHETO Mpu
Pa3NMUHI CNEKTPU Ha LUyMa, 33 Ja onpejemt
HMBOTO Ha 3alliuTa. To31 MPOAYKT MoXe fa Gbfe
HeOnaronpuATHO  3acerHar  oT  onpefeneHit
XUMUYECKI BelLiecTBa. MoTbpeeTe AOMbAHUTENHA
uHdopmauua o1 npoussoguTens. Bunpekn ue
npeAnasuTenuTe 33 ywd MoraT Aa  Gbgar
NpEnopbuaHit 3a 3aLLyTa CpeLLly BpeaHuTe edekTi
Ha umnynckuA wym, Noise Reduction Rating (NRR) ce
0CHOBABA HA HAMANABAHETO Ha HempeKbCHaTUA
LUYM 1 MOXe /13 He € ToueH NoKa3aTe 3a 3aLuTara,
NOCTIKMMA ~ CPELLY  UMMYNCeH Ly KaTo
mctpenute. C HacToswweto Alpine feknapupa, ue
TanuTe 3a yww MusicSafe ca B choTBeTcTBle ¢
perynayuata 3a JINC (EC) 2016/425. MMbAHuAT Texcr
Ha Jeknapaunata 3a cboTeetctaue Ha EC e Ha
pasnoONOXeHUe Ha CIEAHUA WHTEDHET apec
www.alpine.eu/doc

@ Stitnik sluha namijenjen je zastiti korisnika
od opasnih razina buke. Korisnik treba osigurati da su
Cepovi za USi postavijeni, podeSeni i odrZavani u
skladu s ovim uputama za uporabu. Svaka uporaba
osim takve smatrat Ce se nenamjenskom i stoga i
zabranjenom. Kad god ste u bucnom okruzju, stalno
imajte Cepice u usima. Jednom rukom odmjereno
povucite uho nagore, a drugom umetnite cep za usiu
uho sve dok zastita ne bude tijesno prianjala. Cep za
usinemojte gurati preduboko u uho. Neodgovarajuca
velicina, nepravilna uporaba ili nepostivanje uputa
ove naprave smanjit e ucinkovitost zastite od buke,
povecat ce opasnost od nastanka ostecenja sluha i
utjecat Ce na trajnost Cepova za Usi za visekratnu
uporabu. Alpine nije odgovorna ni za koju Stetu
prouzrocenu nepravilnom  uporabom.  Redovno
provjeravajte jesu li cepovi za usi u dobrom radnom
stanju i Cuvajte ih u originalnom, Cistom pakiranju.
Radni vijek ovog proizvoda je 5 godina od datuma
proizvodnje (datum je naveden na paki-ranju).
Navedeni vijek trajanja proizvoda je samo indikacija i
ovisi 0 mnogim vanjskim i nekontroliranim
Cimbenicima te se ne smije smatrati jamstvom.
Redovno distite Cepove za uSi blagim sapunom i
mlakom vodom. Nakon ¢iscenja obrisite dok ne budu
suhi. Cepovi za usi za visekratnu uporabu mogu se
nositioko 100 puta. Nagloilibrzo uklanjanje zastite od
buke moZe ostetiti bubnjic. Cepic nemojte vaditiizuha
potezanjem prikljucnog kabela. U onim situacijama u
kojima bi se mogao zapetljati, nemojte upotrebljavati
uzicuza povezivanje. Kad se ova napravo nosi u skladu
suputama, razina buke koje prodire u korisnikovo uho
progenjuje se razlikom izmedu buke u okolini
mjerene vaganjem metodom A i manjih i vecih
smanjenja buke (NRR-ova). Oprez: Za ona okruzja u
kojima je buka preteZito niske frekvencije u kojima
razlika izmedu buke mjerene vaganjem tipa C i
vaganjem tipa A (dBCd-BA) iznosi vise od 3 dB,
korisnik  treba  prouciti prilozeni  grafikon
promjenjivosti smanjenja buke s spektrom buke kako
bi utvrdio razinu zastite. Odredene kemijske tvari
mogu imati negativan utjecaj na ovaj proizvod.
Podrobnije informacije treba zatraziti od proizvodaca.
Lako se zastitnici sluha mogu preporuciti za zastitu od
Stetnih ucinaka impulsne buke, Noi-se Reduction
Rating (NRR) temelji se na prigusivanju kontinuirane
buke i mozda nije tocan pokazatelj zastite koja se
moze postici protiv impulsne buke, kao Sto su
pucnjevi. Alpine izjavljuje da e Stitnik sluha MusicSafe
uskladen s Uredbom (EU) 2016/425 o osobnoj
zastitnoj opremi. Cjelovito izdanje EU izjave o
sukladnosti dostupno je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.alpine.eu/doc

m Dzirdes aizsargs ir paredzéts ta lietotaja
pasargasanai no bistamiem trokSna limeniem.
Lietotajam ir japarliecinas, ka ausu aizbazni ir elikti,
pielagoti un uzturéti saskana ar So Lietosanas
instrukciju. Dzirdes aizsargam nav paredzéta cita
veida izmantosana, tadg] ta nav atlauta. Atrodoties
troksnaina vide, vienmer bez partraukuma nésajiet
ausu aizbaznus. Nedaudz pavelciet uzaugsu ausi unar
otru roku ievietojiet ausu aizbazni ausi, lidz aizsargs
ciesi piegul. Neievietojiet ausu aizbazni parak dzili
ausi. Nepareiza ievietoSana, nepareiza izmantosana
vai S0 ierices instrukciju neievérosana samazinas
troksna mazinasanas efektivitati, palielinas dzirdes
bojajumu risku un ietekmes atkartoti izmantojamo
ausu aizbaznu kalposanas maza ilgumu. Uznémums
Alpine neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem,
kas radusies no nepareizas izmantosanas. Requlari
parbaudiet ausu aizbaznu darba gatavibu un glabajiet
tos Grd originalaja iepakojuma. ST produkta
kalposanas laiks ir 5 gadi no razosanas datuma
(datums noradits uz iepako-juma). Noraditais
produkta kalposanas laiks ir tikai indikativs un ir
atkarigs no daudziem ar&jiem un nekontrolgjamiem
faktoriem, un to nedrikst uzskatit par garantiju.
Requlari tiriet ausu aizbaznus ar maigam ziepém un
remdenu Udeni. Pec tirisanas nozavéjiet. Atkartoti
izmantojamos ausu aizbaznus var izmantot apmeram
100 reizes. Peksna vai strauja dzirdes aizsarglidzek|u
nonemsana var izraisft ausu bungadinas bojajumus.
Neiznemiet ausu aizbaznus no auss, velkot tos aiz
savienojosas auklas. Neizmantojiet savienojoso auklu,
ja pastav sapisanas risks. Kad ierice tiekizmantota, ka

noradits, cilvéka ausi nonakosais trokSna limenis ir
aprékinats ar atskiribam starp A sverto vides troksna
[imeni un mazakiem un lielakiem NRR (trok$nu
samazinasanas novértejumiem). Uzmanibu: domingjosi
zemas frekvences troksna vidés, kuras izmérito C svérto
un A svértotroksna limenu starpiba dBCd-BA) parsniedz
3 dB, lietotdjs tiek virzits uz pievienoto troksna
samazinasanas mainiguma grafiku artroksna spektru, lai
noteiktu aizsardzibas [imeni. Dazas kimiskas vielas var
nelabvéligi ietekmét So produktu. Plasaku informaciju
iespgjams sanemt no razotdja. Kaut arl dzirdes
aizsarglidzek|us var ieteikt aizsardzibai pret impulsiva
troksna kaitigo ietek-mi, Noise Reduction Rating (NRR) ir
balstits uz nepartrauktas troksna samazinasanu un var
nebt precizs raditdjs aizsardzibai pretimpulsivo troksni,
pieméram, Savieniem. Ar S0 uznémums Alpine
apstipring, ka dzirdes aizsargs MusicSafe atbilst IAL
requlas (ES) 2016/425 prasibam. Pilns £S Atbilstibas
deklaracijas teksts ir piegjams timekla vietné:
www.alpine.eu/doc

o Klausos apsaugos priemoné skirta apsaugoti
naudotoj3 nuo pavojingo triuksmo lygio. Naudotojas
turety sitikinti, kad ausy KiStukai yra jstatomi,
requliuojami ir prizidrimi vadovaujantis $ia naudojimo
instrukcija. Jie néra skirti naudoti kitam tikslui, todél to
daryti negalima. Budami triukSmingoje aplinkoje visada
naudokite ausy kistukus jy neissimdami. Siek tiek
patraukite ausj aukstynirkita ranka kiskite kistuka jaus],
kol apsauga gerai priglus. Nekiskite kistuko j per giliai
ausj. Netinkamai jstacius, neteisingai naudojant ar
nesilaikant Sio prietaiso instrukcijy sumazes triuksmo
slopinimo- efektyvumas, padidés klausos pazeidimo
rizika ir sutrumpés daugkartinio naudojimo ausy kistuky
naudojimo laikas. , Alpine” neatsako uz zalq, susijusia su
netinkamu naudojimu. Requliariai tikrinkite ausy kistuky
veikima ir laikykite juos originalioje, Svarioje pakuotéje.
Sio produkto tarnavimo laikas yra 5 metai nuo
pagaminimo datos (data nurodyta ant pakuotés)
Nurodytas produkto tarnavimo laikas yra tik orientacinis
ir priklauso nuo daugelio iSoriniy ir nekontroliuojamy
veiksniy, todél negali buti laikomas garantija. Ausy
kiStukus  requliariai  plaukite ~Siltame  vandenyje,
naudodami Svelny muil. I$plove  nusausinkite.
Daugkartinio naudojimo ausy kistukus galima naudoti
mazdaug 100 karty. Staigus ar greitas klausos apsaugos
priemoniy isémimas gali pazeisti ausy bagnelius.
[Simdamikistukus S ausy netraukite uz jungiamojo laido.
Nenaudokite jungiamosios virvelés, jei yra tikimybé
isipainioti. Kai Sis gaminys naudojamas laikantis
nurodymy, zmogaus klausa pasiekiantis triuksmo lygis
iSreiskiamas skirtumais tarp A kategorijai priskiriamo
aplinkos triuksmo lygio ir mazesnio bei didesnio
triuksmo  sumazinimo  koeficiento (NRR). |spéjimas:
aplinkose, kuriose vyrauja Zemo daznio triuksmas ir
kuriose ismatuoty C ir A lygiams priskiriamy triuksmo
lygiy skirtumas dBCd-BA) virsija 3 dB, naudotojui
siglloma  remtis pridedama  triukimo  mazinimo
kintamumo  schema su  triuksmo spektru, skirta
apsauqos lygiui nustatyti. Sj gaminj ali neigiamai veikti
tam tikios cheminés medziagos. ~ Papildomos
informacijos reikéty kreiptis j gamintoja. Nors klausos
apsaugos priemonés gali bati rekomenduojamos
apsaugai nuo kenksmingo impulsinio triuksmo poveikio,
Noise Reduction Rating (NRR) yra pagristas nuolatinio
tri-uk$mo slopinimu ir gali bati ne tikslus rodiklis
apsaugai nuo impulsinio triuksmo, pa-vyzdziui, Stviy.
Siuo , Alpine” pareiskia, kad klausos apsaugos priemoné
MusicSafe” atitinka AAP reglamenty (ES) 2016/425.
Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo
interneto adresu: www.alpine.eu/doc

o Denne herselverninnretningen er utarbeidet
for&beskytte brukeren mot farlig stayniva. Brukeren skal
sorge for at erepluggene er godt festet, justert og
vedlikeholdt i overensstemmelse med  denne
bruksanvisningen. Innretningen er ikke utarbeidet for
annen bruk som gar utover dette og er derfor ikke tillatt.
Bruk alltid erepluggene ndr du befinner deg pd et sted
med hayt steyniva og behold de pd hele tiden. Dra oret
litt opp mens du med den andre handen farer inn
arepluggen, helt til verneinnretningen er korrekt festet.
Orepluggen md ikke plasseres for langtinni gret. Uegnet
plassering, uegnet bruk eller hvis ikke bruksanvisningen
falges vil redusere effektiviteten for stayreduksjon, ke
fare for harselsskade og pavirke grepluggenes levetid.
Alpine harselbeskyttelse er ikke ansvarlig for skade
fordrsaket av feil bruk. Kontroller ~regelmessig
orepluggenes funksjon og lagre dem i dens originale,
rene innpakning. Produktets levetid er 5 dr fra
produksjonsdatoen (datoen star pa emballas-jen). Den
angitte levetiden til produktet er kun en indikasjon og
avhenger av mange eksterne og ukontrollerbare
faktorer, og skal ikke betraktes som en garanti.
Orepluggene skal vaskes regelmessig med en mild sape
og lunkent vann. Tork etter vask. De gjenbrukbare
orepluggene kan brukes omtrent 100 ganger. Plutselig
eller rask fierning av harselvern kan fore til skade pa
trommehinnen. lkke tapluggene utav rene ved & trekke
i forbindelsessnoren. Bruk ikke ledning dersom det er
fare for at den kan vikle seg inn. Narinnretningen brukes
korrekt, vil stayen som nar brukerens gre veere tilnermet
forskjellen mellom lydklasse A og den lavere og hayere
NRR  (stayreduksjonsmaling). Agrsak: | miljger med
hovedsaklig lavt steynivd der forskjellen mellom
lydklasse C og lydklasse A (dBCd-BA) overskrider 3 dB,
blir brukeren geleidet il den grafiske utredningen for
stayreduksjon med en stayskala, for & kunne bestemme
beskyttelsesnivéet. Dette produktet kan bli skadet av
noen kjemiske stoffer. Mer informasjon kan mottas fra
produsenten. Selv om herselvern kan anbefales for
beskyttelse mot de skadelige effektene avimpulsstay, er
Noise Reduction Rating (NRR) basert pa demping av
kontinuerlig stay og kan ikke vaere en nayaktig indikator
pa den beskyttelsen som oppnds mot impulsstay, som
skudd. Alpine erklerer herved at hrselbeskyttelsen
MusicSafe er i overensstemmelse med PPE reglementet
(EU) 2016/425. Hele teksten til EU samsvarserklzring er
tilgjengelig pa folgende nettside: www.alpine.eu/doc

Ochronnik ~ stuchu ~ zabezpiecza  uszy
uzytkownika, chronigc je przed niebezpiecznymi
poziomami hatasu. Uzytkownik powinien zadbac o to,
aby wkiadac, dopasowywac i konserwowac zatyczki do
uszu zgodnie z niniejsza Instrukeja obstugi. Produkt nie
jest przeznaczony do innych zastosowan. Inne
zastosowania s3 niedozwolone. Zalecamy, aby w
otoczeniu, w ktdrym wystepuje duze nateZenie
d7wieku, zawsze nosic zatyczki do uszu, nie zdejmujac
ich. Delikatnie pociagajac ucho w gére, drug reka widz
zatyczke doucha, az bedzie dobrze przylegata. Zatyczek
nie powinno sie umieszcza¢ zbyt gleboko w uchu

Niewtasciwe dopasowanie, niewtasciwe stosowanie lub
nieprzestrzeganie instrukeji uzycia zatyczek zmniejsza
skutecznos¢  redukgji  hafasu, zwieksza  ryzyko
uszkodzenia stuchu oraz skraca okres przydatnosci
zatyczek wielokrotnego uzytku. Alpine nie  ponosi
odpowiedzialnosci  za  szkody  wynikajace  z
niewfasciwego  uzytkowania zatyczek do  uszu.
Regularnie kontroluj stan techniczny zatyczek i
przechowuj je w oryginalnym, czystym opakowaniu.
Okres uzytkowania tego produktu wynosi 5 lat od daty
produkeji (data jest podana na opa-kowaniu). Podany
okres uzytkowania produktu jest jedynie orientacyjny i
zalezy od wielu zewnetrznych i niekontrolowanych
czynnikow, i nie nalezy go traktowa jako gwaranji.
Regularnie myj zatyczki do uszu letnig woda ztagodnym
detergentem. Po umyciu wysusz zatyczki. Zatyczki do
uszu s3 przeznaczone do wielokrotnego uzytku, mozna
ich uzywac okoto 100 razy. Zbyt szybkie lub gwattowne
zdjecie  ochronnikow stuchu  moze ~ spowodowaé
uszkodzenie btony bebenkowej. Nie nalezy wyjmowac
zatyczek 7z uszu, pociagajac za dotaczony do nich
sznurek. Nie uzywaj zadnego sznurka faczacego, jesli
moze sie poplatac. Gdy nosi sie zatyczki zgodnie z
instrukgja, poziom hatasu docierajacego do ucha jest w
przyblizeniu rowny roznicom miedzy dZwiekiem
otoczenia na poziomie skorygowanym wg krzywej
korekcyjnej A oraz wigkszymii mniejszymi wskaznikami
NRR (Noise Reduction Rating — wskaznik redukcji
hatasu). Uwaga: W przypadku otoczenia, w ktérym
wystepuje hatas o gtownie niskiej czestotliwosci, a
réznica miedzy poziomami hatasu wg krzywej
korekcyjnej Ci A (poziomy dBC-dBA) przekracza 3 dB,
nalezy sie zapoznaczzataczonym wykresem zmiennosci
redukgji hatasu w funkji widm hatasu, aby okresli¢
poziom ochrony. Niektdre substancje chemiczne mogq
mie¢ negatywny wptyw na nasz produkt. Dodatkowe
informacje mozna uzyskac od producenta. Chociaz
ochronniki stuchu moga by¢ zalecane do ochrony przed
szkodliwymi skutkami hatasu impulsowego, Noise
Reduction Rating (NRR) opiera sie na thumieniu hatasu
ciagtego i moze nie by¢ dokfadnym wskaznikiem
ochrony przed hatasem impulsowym, takim jak odgtosy
wystrzatow. Alpine niniejszym oswiadcza, e ochronnik
stuchu MusicSafe jest zgodny z rozporzadzeniem (UE) w
sprawie Srodkow ochrony indywidualnej (Personal
Protective Equipment — PPE) 2016/425. Petny tekst
Deklaracji Zgodnosci UE jest dostepny w Internecie pod
nastepujacym adresem: www.alpine.eu/doc

o 0 protetor auricular visa proteger o utilizador
contra nivels sonoros perigosos. O utilizador deve
qarantir a colocagdo, o ajuste e a manutencdo dos
tampdes para os ouvidos de acordo com o presente
Manual de Instrugdes. Quaisquer outras utilizagdes estdo
proibidas. No caso de se encontrar num local com muito
ruido, utilize sempre e de forma ininterrupta os tampdes
para os ouvidos. Puxe ligeiramente a orelha para cima
com a outra mao e introduza o tampao no ouvido, até o
protetor se ajustar na perfeicdo. Nao introduza em
demasia 0 tampao no ouvido. A colocacdo incorreta, a
utilizagdo indevida ou o incumprimento das instrucdes
deste dispositivo resultard na redugdo da eficicia da
redugdo de ruidos, no aumento das lesdes auditivas e
prejudicard a vida dtil dos tampdes para os ouvidos
reutilizaveis. A Alpine ndo se responsabiliza por danos
decorrentes de uma utilizacdo incorreta. De forma
reqular, verifique o estado dos tampdes para os ouvidos
e guarde-os na sua embalagem original limpa. A
duracdo deste produto é de 5 anos a partir da data de
produgdo (a data estd na em-balagem). A vida dtil
indicada do produto é apenas uma indicacdo e depende
de muitos fatores externos e incontroldveis e ndo deve
ser considerada uma garantia. Lave frequentemente os
tampdes para 0s ouvidos com sabao neutro e dgua
morna. Seque depois de lavar. Os tampdes para os
ouvidos podem ser utilizados aproximadamente 100
vezes. A remogdo repentina ou répida da protecdo
auditiva pode causar danos aos timpanos. Nao puxe o fio
de ligagdo para remover os tampdes dos ouvidos. Nao
utilize um fio de ligagdo se houver a hipétese de ficarem
emaranhados. Se a utilizacdo deste dispositivo cumprir
asinstrugdes, o nivel sonoro que entra no ouvido de uma
pessoa aproxima-se das diferencas entre o nivel sonoro
ambiental com ponderacdo A e os coeficientes de
redugdo sonora inferiores e superiores (“NRR”). Aviso:
Relativamente a ambientes sonoros com predominancia
de baixas frequéncias, em que a diferenca entre os niveis
sonoros com ponderacdo Ce ponderacdo A (dBCd-BA) é
superior a 3 dB, o utilizador deve consultar o gréfico
apresentado sobre a variabilidade da reducdo sonora
com 05 espetros sonoros para determinar o nivel de
protegdo. Algumas substancias quimicas podem afetar
negativamente este produto. Para mais informagdes,
deve contactar-se com o fabricante. Embora os
protetores auditivos possam ser recomendados para
protecdo contra os efeitos nocivos do ruido impulsivo, a
Noise Reduction Rating (NRR) é baseada na atenu-agdo
dorufdo continuo e pode ndo serum indicador preciso da
protecdo alcancével contra o ruido impulsivo, como
disparos. Pelo presente, a Alpine declara que o protetor
auditivo MusicSafe cumpre o disposto no Regulamento
(UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecao
individual. O texto integral da Declaracio de
Conformidade da Unido Europeia pode ser consultadono
sequinte endereco Web: www.alpine.eu/doc

@ Protectia antifonica este destinatd protejarii
purtdtorului impotriva zgomotelor cu nivel periculos.
Purtdtorul trebuie sa se asigure ca dopurile pentru urechi
sunt potrivite, ajustate si intretinute conform acestui
Manual de instructiuni. Orice alt mod de utilizare este
considerat a fi neconform i este interzis. Purtai
intotdeauna dopurile pentru urechi, fara intrerupere,
cand va aflati intr-un mediu cu zgomot. Trageti usor
urechea in sus si cu mana cealalta introduceti dopul,
astfel fncat protectia sa fie fixd fn ureche. Nu introduceti
dopul prea adanc in ureche. Pozitionarea incorects,
utilizarea incorectd sau nerespectarea instructiunilor
articolului pot duce la diminuarea eficientei protectiei
antifonice, la cresterea riscului de afectare a auzuluisi la
reducerea duratei de viata a acestor dopuri de urechi
refolosibile. Alpine nurdspunde pentru daunele rezultate
ca urmare a utilizarii incorecte. Verificati in mod requlat
starea de functionare a dopurilor pentru urechi si
pdstrati-le in ambalajul original, curat. Durata de viatd a
acestui produs este de 5 ani de la data producerii (data
este mentionatd pe ambalaj). Durata de viatd specificata
a produsului este doar o indicatie i depinde de muli
factori externi siincontrolabili si nu trebuie consideratd o
qarantie. Curatati dopurile pentru urechiin mod regulat,
cu apd caldutd si sapun neutru, Uscati-le dupd curdtare.
Dopurile pentru urechi refolosibile pot fi utilizate de

aproximativ 100 de ori. Indepartarea bruscé sau
rapidd a echipamentului de protectie auditiva poate
cauza deteriorarea timpanului. Nu  scoateti
antifoanele interne din ureche tragand de snurul de
legatura. Nu folositi snurul de legaturd daca exista
riscul ca acesta sd se agate. Dacd produsul este purtat
conform instructiunilor, nivelul de zgomot care
penetreaza In ureche corespunde aproximativ cu
diferenta dintre nivelul de zgomot ambiental
ponderat A si indicii de reducere a zgomotului cel mai
micsi cel mai mare (NRR). Atentie: in cazul mediilor cu
zgomot predominant de joasa frecvents, in care
diferenta dintre nivelurile de zgomot ponderate C5i A
(dBCd-BA) depdseste 3 dB, pentrua determina nivelul
de protectie utilizatorului i se recomanda sa consulte
graficul anexat al variatiei reducerii zgomotului in
functie de spectrul de zgomot. Produsul poate fi
afectat negativ de anumite substante chimice. Mai
multeinformatii pot fi obtinute de la producdtor. Desi
protectiile auditive pot fi recomandate pentru
protectia impotriva efectelor nocive ale zgomotului
impulsiv, Noise Reduction Rating (NRR) se bazeaza pe
atenuareazgomotului continuu ieste posibil sénu fie
un indicator precis al protectiei obtinute impotriva
zgomo-tului impulsiv, cum ar fi focurile de arma. Prin
prezenta, Alpine declara ca protectia antifonica
MusicSafe se conformeaza cerintelor requlamentului
PPE (UE) 2016/425. Textul integral al Declaratiei de
conformitate UE este disponibil la adresa de internet
urmdtoare: www.alpine.eu/doc

@ Zdtkové chrdnice sluchu jsou ureny k
ochrané uZivatele pred rizikovymi hladinami hluku.
Uzivatel musizajistit, aby byly zatkové chranice sluchu
zavadény, upravovany a udrzovany podle tohoto
Névodu k pouziti. Nejsou urCeny pro Zadné jind
pouziti, kterd proto nejsou povolena. V hlucném
prostiedi i zdtkové chranice sluchu vzdy zavedte do
Usi a nevyjimejte je. Ucho trochu povytdhnéte a
druhou rukou do néj zavadéjte zétkovy chrani¢ sluchu,
dokud ucho neutésni. Zdtkovy chranic sluchu
nezavedte piiliS hluboko do ucha. Nesprévné
utésnéni, nevhodné pouzivéni nebo nedodrzenf
pokynii této pomicky snizi dcinnost omezovani
hluku, zvysi riziko poskozeni sluchu a zkrti Zivotnost
znovupouzitelngch  zétkovych  chranicl  sluchu.
Spolecnost Alpine nenese zadnou odpovédnost za
Skody vzniklé chybnym pouzitim pomiicky. Zétkové
chrénice sluchu skladujte v ptvodnim cistém obalu a
pravidelné kontrolujte jejich funkénost. Zivotnost
tohoto produktu je 5 let od data vyroby (datum je
uveden na obalu). Uvedend Zivotnost produktu je
pouze orientacni a zavisi na mnoha vnéjich a
nekontrolovatelnych faktorech, a proto by neméla byt
povazovdna za zdruku. Zatkové chrénice sluchu
pravidelné myjte jemnym mydlem a vlaznou vodou.
Po umyti je nechte vyschnout. ZnovupouZitelné
zdtkové chranice sluchu Ize pouZit pribl. 100krdt.
Nahlé nebo rychlé odstranéni ochrany sluchu miize
zplisobit poskozeni usniho bubinku. Nevyndavejte
ucpavku z ucha tahdnim za propojovaci Shdru.
Existuje-li moznost zamoténi propojovaci Sidry,
nepouzivejte ji. Kdyz je tato pomiicka nosena podle
pokynd, je Uroven hluku pfivdénd do ucha
aproximovana rozdily mezi A-vdzenou hladinou
hluku prostedi a mensimi ¢i vétsimi hodnotami tfid
snizeni hiuku (NRR — Noise Reduction Rating).
Upozornén: V' prostiedich s prevézné
nizkofrekvencnim hlukem, v nichz prekracuje rozdil
naméfenych C-vézenych a A-vazenych hladin hluku
dBCd-BA) hodnotu 3 dB, je uzivatel pro urceni Grovné
ochrany nasmérovén na prilozeny graf variability
redukee hluku se spektry hluku. Tento vyrobek miize
byt negativné ovlivnén urcitymi chemickymi dtkami.
Dalsiinformace jsou k dispozicina vyzadaniu vyrobce.
Ackoli Ize doporucit chranice sluchu k ochrané proti
Skodlivym ~ G¢inkim ~ impulzniho  hluku, ~Noise
Reduction Rating (NRR) je zalozen na tlumenf
kontinudlniho hluku a nemusi byt presnym
ukazatelem ochrany proti impulznimu hluku, jako je
stielba. Spolecnost Alpine timto prohlasuje, Ze
chrénic sluchu MusicSafe je v souladu s nafizenim EU
2016/425000P (osobnich ochrannych prostredcich).
Uplné znéni prohldsent o shodé s nafizenim EU je k
dispozici na této webové adrese: www.alpine.eu/doc

@ Bu isitme koruyucu, kullanicisini tehlikeli
qirilti seviyelerinden korumak icin tasarlanmistir.
Kullaniai, kulaklik tikaclarinin Kullanma Kilavuzuna
uygun bir sekilde kullanildigindan, ayarlandigindan
ve muhafaza edildiginden emin olmalidir. Bunun
haricindeki uygulamalar kullanim amacina uygun
degildir. Guriltili ortamlarda bulunurken her zaman
kulak tikalari kullanin. Bir elinizle kulaginiz: hafifce
yukarya kaldirn ve diger elinizle kulak tikacini
yerlestirirken  koruyucunun  diizgiin bir - sekilde
oturdugundan emin olun. Kulak tikacini kulaginizin
icine cok fazla bastirmayn. Kulak tikaclarinin diizgiin
bir sekilde yerlestirilmemesi ve/veya kullanilmamasi
ya da kullanm talimatlarina uyulmamasl, kulak
tikaclarinin girilti azaltma verimliliginin dismesine,
isitme  kaybi riskinin  artmasina ve  yeniden
kullanilabilir kulak tkaclarinin kullanim omriiniin
kisalmasina neden olur. Alpine, yanlis veya ihmalkar
kullanimdan kaynaklanan herhangi bir hasardan
sorumlu dedildir. Kulak tikaglarinin kullanima uygun
olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol edin ve
daima orijinal ve temiz paketlerde muhafaza edin. Bu
Grtintin Gmrd, tretim tarihinden itibaren 5 yildir (tarih
ambalajin zerinde belirtimistir). Urtindn belirtilen
omrii sadece bir gostergedir ve bircok dis ve kontrol
edilemeyen faktore baglidir ve garanti olarak kabul
edilmemelidir. Kulak tikaclanni diizenli- araliklarla
yumusak sabun ve ilik suyla temizleyin. Temizledikten
sonra kurulayin. Yeniden kullanilabilir kulak tikaclan
yaklastk 100 kez kullanilabilir. Isitme korumasinin ani
veya hizlh gkartiimasi kulak zarina hasar verebilir.
Kulak tikaclarini baglanti kordonundan cekerek
kulaktan ¢lkartmayin. Dolanma riski olmasi halinde
baglanti kordonu kullanmayin. Soz konusu driin
talimatlara uygun bir sekilde kullanildiginda, bir
kisinin kulagina giren ses seviyesi, A adirlikli cevresel
qurilti seviyesi ile daha kiigiik ve daha biiyiik NRR'ler
arasindaki farka gore yaklagik olarak belirlenir. Dikkat:
Cagurliklive Aagurlikli giirilt seviyelerinde dBCd-BA)
farkinn 3 dB'yi astigi disiik frekansh qgrilti
ortamlarinda koruma- seviyesinin belirlemesi icin
kullanicinin ekte yer alan semaya bakmasirica olunur.
Bu semada giriilti spektrumlar ile giriiltd azaltma
dediskenleri yer almaktadir. Baz kimyasal maddeler
bu diriinii olumsuz yonde etkileyebilir. Ayrintil bilgi
icin Greticiyle iletisime gecin. Kulak koruyucular, ani

quriilttnin zararli etkilerine karsi koruma saglamak
icin tavsiye edilebilse de, Noise Reduction Rating
(NRR), stireki giiriiltiiniin azaltimasina dayanir ve
silah sesleri gibi ani griiltiilere karsi saglanan
korumanin dogru bir gostergesi olmayabilir. Alpine,
isbu vesileyle isitme koruyucu MusicSafe‘in 2016/425
saylll KKE diizenlemesine (AB) uygun oldugunu beyan
eder. AB Uygunluk Beyaninin tamamini asagidaki
internet adresinde bulabilirsiniz: www.alpine.eu/doc

o Oronproppen ar avsedd att skydda béraren
frén farliga bullenivder. Anvandaren méste
sakerstalla att bronpropparna stoppas in, justeras och
bevaras enligt denna bruksanvisning. Al annan
anvandning harinte avsetts och & darmed forbjuden.
Anvand alltid 6ronproppar i en bullrig miljg, utan
avbrott. Dra upp ditt 6ra ndgot och stoppa in
dronproppen i 6rat med din andra hand tills den &
korrekt placerad. Placera inte hdrselproppen for lingt
iniorat. Felaktig passform, felaktig anvandning eller
underldtenhet att folja instruktionerna for denna
enhet kommer att minska brusreduceringens
effektivitet, oka risken for horselskada och paverka
den dteranvandningsbara dronproppens livslangd
Alpine ansvarar inte for skador som har uppstétt fran
felaktig anvandning. Kontrollera 6ronpropparnas
brukbarhet med jamna mellanrum och forvara dem i
den rena originalforpackningen. Produktets livslangd
ar 5 ar fran produktionsdatum (datumet star pa
forpackningen). Den angivna livslangden ~ for
produkten &r endast en indikation och beror pa
manga externa och okontrollerbara faktorer och bor
inte betraktas som en garanti. Rengdr dronpropparna
regelbundet med mild tvél och lummet vatten. Torka
efter  rengéring.  De  dteranvandningshara
oronpropparna kan anvandas cirka 100 ganger.
Platsligt eller snabbt avlagsnande av horselskyddet
kan orsaka skador pa trumhinnan. Avldgsna inte
propparna fran drat genom att dra i sndret. Anvand
inte en anslutningssladd om det finns risk for att
trassla in sig. Nar denna enhet bars enligt
anvisningarna  approximeras ~ bullernivan ~ som
kommer in i en persons drat genom skillnaderna
mellan den A-viktade omgivningsbullernivan och de
mindre och storre NRR: erna. Varning: For utpraglade
ldgfrekventa bullermiljoer i vilka de uppmitta
Cviktade och A-viktade bullernivderna dbCd-BA)
overskrider 3 dB, dirigeras anvandaren till det
bifogade  diagrammet  dver  brusreduceringens
variabilitet med bullerskala for att faststilla
skyddsnivan. Denna produkt paverkas negativt av
vissa kemiska amnen. Mer information bor inhamtas
frén tillverkaren. Aven om horselskydd kan
rekommenderas for att skydda mot de skadliga
effekternaavim-pulsbuller, & Noise Reduction Rating
(NRR) baserad pa dampning av kontinuerligt buller
och kanske inte &ren exaktindikator pa det skydd som
kan uppnds mot impulsbuller, sésom skottlossning.
Harmed forklarar Alpine att harselskyddet MusicSafe
uppfyller PPE-bestammelsen (EU) 2016/425. Den
fullstandiga ~ texten  till  EU-forsakran  om
overensstammelse finns  pa foljande  adress:
www.alpine.eu/doc

@ To péoo mpooTaoiag Tng axor¢ mpoopiCetat
yla Ty mpogTacia Tou XprioTn anmé emKivouveC
o1d6pec Bopupov. O ypriotng mpénet va ppovtiCel
(0Te Ta wroBlopata va gopiodval, va pubpiovtal
Kal va ouvTnpolvIaL GUUPWVA LE QUTE TIC 0dnyies
xprong. Kabe M xpron €ival avtikavovikr Kat
anayopevetat. Nagopdte ta wtoPiopataadiahemta
61av Bpiokeote o mepiaMov e duvato Bopupo.
TpaBn&re To agti oag ENagpLys Mpog Tamave kat e To
Mo xépi, TomoBetriote T0 wiofUopa péoa atov
AKOUOTIKO TIPO, éXPL va epapyooet owatd. Mnv
€104yeTe 10 wToPvoya oMy Babid oTov akouaTIKG
nopo. H axatdMnhn tomoBémnon, n akataMnAn
Xprion Kai 1 g Tpnon Twv odnylwyv autig g
OUOKEURC — HEWWVOLY TNV TOHOVWTIKY
arnoteheoplatikdTnTa, avédvou Tov kivbuvo Bhapng
NG aKon¢ katemnpedlouy apvntikd T didpkela {wiig
Twv wroBuapdtwy noMamav xproewv. H Alpine dev
avahapBavet kapia euBovn yia PAABeg mov opeidovral
o akataMnhn yprion. ENéyyete TakTika Ty ka
Ka1doTaon 1wy wToBuoudTwY Kal GUAIOETE Ta 0TV
apyk, kaBapr) auokevasia. H didpketa {wrig autol
Tou TipaidvTog ivat 5 xpdvia amé Ty npepopnvia
napaywyn¢ (N nuepounvia  avaypdgetar ot
ouokevaoia). H onhwpévn didpkela {wig Tou
mipoidvTog ivat povo piia évbeidn kar eaptatar amo
ToMoUG E§WTEPIKOUC Kat aveséNeyKToug mapdyovTeg
Kau dev mpémet va BewpnBei we eyyonon. KaBapilete
Ta wioBUopata TakTIkd pe fimo oanolvt kat xhapd
vepO. KoumioTe (1eTd To kaBapiopia. Ta wroBlopata
noMam\av xproewy pmopodv va xpnotyonomnBodv
niepinou 100 popéc. Anotopn 1j ypryopn agaipeon
TOU TIPOOTATEVTIKOY €00 TNG aKor¢ pmopel va
npokahéaet BAGBn ato Topmavo. My agaipeite TIg
wtaonides and o auti, paBuviag T Kahwdio
abvoeanc. Mn ypnolyiomoteite kopSovi obvdeang av
undpyet kivouvog va mhexTeite. Egooov 1) auokeur
QOpIETal abppwVa e TIG 0dnyiec, n 0Tdbun Tou
BopuBou mov GTGvel OTO E0WTEPIKO TOU AQYTION
dlapopg@VETal (e TIC GlaQOPES avdpeoa oty
A-otaBuiopévn  otabun  tou  mepBahhovtikol
BopuBou Kat Toug pikpOTEPOUC Kai peyakiTepoug
deikeg Leiwong BopuBou (NRR). Mpoaoy: Na T0
eninedo mpootaciag oe mepiaMov pe Bopupo
Yaunhv kupiwe ouyvotftwy, omou i dlagopd
avageoa ot Hetpopevn C-otaBpiopévn otabun kai
v A-otaByuiopévn otabpn (dBG-dBA) uneppaivel ta
3 dB, 0 yphotng mapaméumeTal 0T OUVNYIEVD
YodgnHa mou deiyvel T peTaBAnTOTNTA TG Helwong
Bopupou avahoya e To pdopia BopoBou. Oplopéveg
XNUIKEC ouoiec Hmopolv va mipoafalouv autd To
Tipoiv. Na neploaoTepe Minpopopiec, aneuBuvleite
070V KaTaoKevaoT. Av Kat ol wToaomidec pnopodv va
owIoT@VTalL yia mpootaoia am6 Ti¢ emphapeic
emmooel; Tou kpouotikol BoplBou, n Noise
Reduction Rating (NRR) Baciletar on pieiwan tou
auvexoUc Bopuou kat pmopeiva v anotehei akpipr
OEIKTN TNYG POaTasiag Mo EMTUYYAVETal EvavTi To
Kpouatikol BopuBou, Gmwg ot mupoBoiapiol. Me To
niapov, n Alpine dncvel 6Tt To iéoo mpooTaoiag TG
aon¢ MusicSafe eival algwvo pie Tov Kavoviopo
(EE) ap. 2016/425 ayeTika e Ta MAM. To mhpeg
Keipevo e Afdwong Zuppdpewong EE eival
SlaBéoto ot e€f¢ oTooeNida: www.alpine.eu/doc



